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Home Language Survey 
Commissioner Mike Morath 

ONGORORO YEMUTAURO WEKUMBA 
19 TAC Chapter 89, Subchapter BB, §89.1215 

(Ongororo yemutauro wekumba inongoitwa panguva yekunyoresa kekutanga kuti 
upinde muzvikoro zveruzhinji zvemuTexas) 

Panofanirwa kuzadzikiswa nemubereki kana muchengeti wevadzidzi varikunyoreswa 
kuti vapinde kuKireshi* kuburikidza negiredhi 8 (kana nevadzidzi vari mumagiredhi 9-
12). 

* Kireshi inosanganisira chero vadzidzi vari kunyoreswa muchirongwa chechikoro chemakore
matatu kana mana.

Chikamu Chekutanga: 
Nzvimbo yeTexas inoda kuti ruzivo rwunotevera ruzadzikiswe pamudzidzi wega wega 
anenge anyoresa kuti apinde muchikoro cheruzhinji chemuTexas kekutanga. Ibasa 
remubereki kana kuti muchengeti, kwete rechikoro, kupa ruzivo rwemutauro rwunenge 
ruchidiwa pamibvunzo inotevera iri pasi apa. 

Anodiwa Mubereki kana Muchengeti: 
Tinokumbirawo kuti mupindure mibvunzo inotevera pasi pamusoro pemitauro 
inoshandiswa nemwana kana nemhuri yenyu. Kana mhinduro yenyu ichiratidza kuti 
munoshandisa mumwe mutauro usiri wechirungu, chikoro chichaita ongororo 
yehunyanzvi hwemutauro kuitira kuti vaone kuti mwana wenyu anokwanisa here 
kutaura chiringu uye kusvikira padanho ripi. Ruzivo urwu ruchashandiswa mukuona 
panenge pachidiwa tsigiro yemitauro yakakodzera uye nekuzivisa zvingaitwa kuti 
mubatsirikane. Kana muine mibvunzo pamusoro pechinangwa nekushandiswa 
kwewongororo yemutauro wekumba, uye kana muchida kubatsirwa nekuzadzisa fomu 
iri, tinokumbira mutaure nechikoro chenyu/vashandi vemudunhu renyu. 
Ongororo iyi ichachengetedzwa murekodhi remudzidzi wega wega. Kopi yewongororo 
iyi ichatevera mudzidzi paanenge avakunyoresa kune chero chipi chikoro cheruzhinji 
chirimuTexas. 

Zita remudzidzi:  ____________________________ Zita redunhu: ________________ 

ID# Yemudzidzi: ___________________________ Zita rekambasi: ________________ 
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Home Language Survey 
Commissioner Mike Morath 

Zamai kupindura mibvunzo iyi nepese pamunogona. 

1. Ndeipi mitauro inoshandiswa kumba? ________________________________

2. Ndeipi mitauro inoshandiswa nemwana kumba? ___________________________

3. Kana mwana akambogara nevamwe vanhu, ndeipi mitauro yaishandiswa? Kana asina

kumbobvira agara nevamwe vanhu, nyora kuti (N/A). ___________________________

☐ Ndiri kucheka mubhokisi ndichiratidza kuti ndinonzwisisa kuti chikumbiro
chekuti ndigadzirise panenge pakanganisika muOngororo yemutauro wekumba
inogona kuitika chete kana:

1) mwana wangu asati awongororwa kuti anogona chiringu zvakadii; uye
2) gadziridzo inokwaniswa kuitwa kana mavhiki maviri ekarenda kubva
pakanyoreswa mwana asati adarika.

Cherechedza: Tinokumbira kuti mubate chikoro chenyu kuti munzwe nezvemabhenefitsi 
ezvidzidzi zvemitauro miviri. Zvishandiso zvinotevera zvinogona kupawo ruzivo 
pamusoro pemasevhisi epurogiramu inosimudzira mitauro miviri.   

• Kodzero dzemubereki/Muchengeti
• Chirongwa chedzidzo yemitauro miviri
• Mavhidhiyo anopa ruzivo nezvechirongwa

Tinokumbira mushanyire Emergent Bilingual Support Portal (txel.org) kuti muwane ruzivo 

rwepamusoro.

Siginecha yeMubereki/Muchengeti ________________________ Musi _____________ 

Siginecha yeMudzidzi kana ari mugiredhi 9-12 _______________ Musi_____________ 

Chikamu Chechipiri: 

https://www.txel.org/media/krykhdqi/parents_rights_guidance_english.pdf
https://www.txel.org/media/xchmg1yd/parents-and-family-bilchart_5-21-19.pdf
https://www.txel.org/SupportingChild
https://www.txel.org/Parents-And-Families
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Commissioner Mike Morath 

Dual Language Immersion (DLI) Program 
Parental Notification of Identification and Approval of Placement 

CHIRONGWA CHE DUAL LANGUAGE IMMERSION (DLI) 
Chiziviso chevabereki chekuzivikanwa uye kuti vawana nzvimbo 

19 TAC Chapter 89, Subchapter BB, §89.1240(a)* 

Musi watumirwa tsamba: _________________________  

Anodiwa Mubereki/Muchengeti, 

Zvichienderana nemhinduro dzamakapa kuOngororo yeMutauro weKumba, mwana wenyu 
akaongororwa akaonekwa kuti akakodzera kuti aite mudzidzi we emergent bilingual (EB) 
uye achabatsirika nekuwana rutsigiro rwemitauro. Dare reLanguage Proficiency 
Assessment Committee (LPAC) rinokurudzira kuti mwana wenyu aiswe muchirongwa 
cheDual Language Immersion (DLI) chinodiwa mudunhu (19 TAC Subchapter, BB 
§89.1205) kuti awane rutsigiro rwemitauro. Zvinangwa zvechirongwa cheDLI kusimudzira
mitauro miviri uye kuti vagone kuverenga nekunyora mitauro miviri muzvidzidzo zvavo
zvese, uye nekusimudzira magariro akanaka nevamwe panguva yavanenge muchirongwa
ichi.

Zvibodzwa zvemwana wenyu mukuongorora kugona mutauro ndezvinotevera. 
Zvibodzwa zveOngororo yeMutauro 

State-Approved English Language Proficiency Test for Identification* 
Zuva rakaitwa ongororo: ____________ 

PreK - Kireshi: preLAS Chirungu: Chiyero chehunyanzvi hwekugona kutaura ______________ 

Giredhi 1: LAS Links: Kuteerera _________________       Kutaura __________________ 

Giredhi 2 - 12: LAS Links: Kuteerera _______________ Kutaura __________________ 

 Kuverenga ________________ Kunyora ___________________ 

*Izvi zvinodiwa pamudzidzi wemitauro miviri

State- Approved Language Assessment Test (Spanish), kana zvakakodzera 
PreK - Kireshi: preLAS Español: Chiyero chehunyanzvi hwekugona kutaura ______________ 

Giredhi 1 zvichikwira: LAS Links Español: Kuteerera ______________    Kutaura ______________ 

Kuva muchirongwa cheDLI kuchabatsira mwana wanyu mukudzidza uye nekuvandudza 
kugona kuverenga nekunyora sezvo pachange pachishandiswa rurimi runoshandiswa 
nevadzidzi mudzimba dzavo pamwe nekupihwa rairo muchirungu izvi zvichiitirwa 
kuvandudza kwemutauro wechipiri mune zvavanenge vachidzidza. Icho chirongwa cheDLI 

1701 North Congress Avenue • Austin, Texas 78701-1494 • 512 463-9734 • 512 463-9838 FAX • tea.texas.gov 

Zita remudzidzi:  ____________________________ Zita redunhu: ________________ 

ID# Yemudzidzi: ______________ Giredhi: ________ Zita rekambasi: ____________________
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ndechedzidzo dzakavakwa kubva pane inonzi Texas Essential Knowledge and Skills 
(TEKS) uye ne English Language Proficiency Standards (ELPS). Kana muchida kuwana 
ruzivo rwezvakanakira DLI, tarisai magwaro evabereki anowanikwa paEmergent Bilingual 
Portal: www.txel.org/parents-and-families/. Kana mwana wenyu akaonekwawo semwana 
akaremara, ane chipo uye ane tarenda, kana akawana masevhisi mazana mashanu 
nemana (504), kushandidzana kucharamba kuripo pakati pe (LPAC) nemamwe makomiti 
akakodzera kuitira kuti mwana wenyu agamuchire rumwe rutsigiro rwakanangana naye. 

Tinokumbirawo kuti munyore mubhokisi rinoenderana nezvinodikwanwa, mosayina, 
uye mobva manodzorera kumudzidzisi wemwana wenyu.  

☐ Ndinoda kuti mwana wangu apinde muchirongwa chekudzidza/ kudzidziswa

nemitauro miviri.

☐ Handidi kuti mwana wangu apinde muchirongwa chekudzidza/ kudzidziswa

nemitauro miviri. Ndinoda kutanga ndakurukura nezvedzimwe nzira dzingabatsire

mwana wangu kuti ayenderere mberi mukudzidza kwakwe.

Siginicha yeMubereki/Muchengeti: ___________________ Musi: ________________ 

Kana muine mibvunzo maererano nekurudziro iyi yekupinzwa kwemwana wenyu 

muchirongwa ichi, tinokumbirawo kuti mufonere:  

Mumiririri weChikoro:  ___________________ Nhamba yerunhare: _______________ 

*Texas Administrative Code §89.1240(a) Parental Authority and Responsibility
Chirongwa chekupihwa mvumo kubva kuvabereki chicharamba chakakodzera mukusarudza kuti mudzidzi
ange achikwanisa kuvamo muchirongwa chekudzidza mitauro miviri kana kuti ave muchirongwa cheESL
kusvika mudzidzi akwanisa kuratidza kuti avaneruzivo rwunodikanwa sematsanangurirwo akaitwa
muchitsauko 89.1226(i), kana kuti mudzidzi apedza chikoro chesekondari, kana kuti paine shanduko
inoitika maererano nechirongwa ichi.

https://www.txel.org/Parents-And-Families
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CHIRONGWA CHE TRANSITIONAL BILINGUAL EDUCATION (TBE) 
Chiziviso chevabereki chekuzivikanwa uye kuti vawana 

nzvimbo 
19 TAC Chapter 89, Subchapter BB, §89.1240(a)* 

Musi watumirwa tsamba: ___________________________________ 

Wadiwa Mubereki/Muchengeti, 

Zvichienderana nemhinduro dzamakaita kuOngororo yeMutauro weKumba, mwana wenyu 
akaongororwa akaonekwa akakodzera kuita mudzidzi weemergent bilingual (EB (EB) uye 
achabatsirika nekuwana rutsigiro rwemitauro. Komiti Language Proficiency Assessment 
Committee (LPAC) inokurudzira kuti mwana wenyu aipinzwe muchirongwa cheTransitional 
Bilingual Education (TBE) chinodiwa mudunhu (19 TAC Subchapter BB §89.1205) kuti 
awane rutsigiro rwemitauro. Chinangwa chechirongwa cheTBE ndechekuti vadzidzi 
vashandise mutauro wavo wekutanga apo vachiwanawo hunyanzvi hwakazara 
muChirungu. (19 TAC Subchapter, BB §89.1210) 

Zvibodzwa zvemwana wenyu mukuongorora kugona mutauro ndezvinotevera. 

Zvibodzwa zveOngororo yeMutauro 
State-Approved English Language Proficiency Test for Identification* 

Musi wakaitwa ongororo: ____________ 

PreK - Kireshi: preLAS Chirungu: Chiyero chehunyanzvi hwekugona kutaura ______________ 

Giredhi 1: LAS Links: Kuteerera _________________       Kutaura __________________ 

Giredhi 2 - 12: LAS Links: Kuteerera _______________ Kutaura __________________ 

 Kuverenga ________________ Kunyora ___________________ 

* Izvi zvinodiwa pamudzidzi wemitauro miviri

State- Approved Language Assessment Test (Spanish), kana zvakakodzera 
PreK - Kireshi: preLAS Español: Chiyero chehunyanzvi hwekugona kutaura ______________ 

Giredhi 1 zvichikwira: LAS Links Español: Kuteerera ______________    Kutaura ______________ 

1701 North Congress Avenue • Austin, Texas 78701-1494 • 512 463-9734 • 512 463-9838 FAX • tea.texas.gov 

Zita remudzidzi:  ____________________________ Zita redunhu: ________________ 

ID# Yemudzidzi: ______________ Giredhi: ________ Zita rekambasi: ____________________
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Kuva muchirongwa cheDLI kuchabatsira mwana wanyu mukudzidza uye nekuvandudza 
kugona kuverenga nekunyora sezvo pachange pachishandiswa rurimi runoshandiswa 
nevadzidzi mudzimba dzavo pamwe nekupihwa rairo muchirungu izvi zvichiitirwa 
kuvandudza kwemutauro wechipiri mune zvavanenge vachidzidza. Icho chirongwa cheDLI 
ndechedzidzo dzakavakwa kubva pane inonzi Texas Essential Knowledge and Skills 
(TEKS) uye ne English Language Proficiency Standards (ELPS). Kana muchida kuwana 
ruzivo rwezvakanakira DLI, tarisai magwaro evabereki anowanikwa paEmergent Bilingual 
Portal: www.txel.org/parents-and-families/. Kana mwana wenyu akaonekwawo semwana 
akaremara, ane chipo uye ane tarenda, kana akawana masevhisi mazana mashanu 
nemana (504), kushandidzana kucharamba kuripo pakati pe (LPAC) nemamwe makomiti 
akakodzera kuitira kuti mwana wenyu agamuchire rumwe rutsigiro rwakanangana naye. 

Tinokumbirawo kuti munyore mubhokisi rinoenderana nezvinodikwanwa, mosayina, 
uye mobva manodzorera kumudzidzisi wemwana wenyu.  

☐ Ndinoda kuti mwana wangu apinde muchirongwa chekudzidza/ kudzidziswa

nemitauro miviri.

☐ Handidi kuti mwana wangu apinde muchirongwa chekudzidza/ kudzidziswa

nemitauro miviri. Ndinoda kutanga ndakurukura nezvedzimwe nzira dzingabatsire

mwana wangu kuti ayenderere mberi mukudzidza kwakwe.

Siginicha yeMubereki/Muchengeti: ___________________ Musi: ________________ 

Kana muine mibvunzo maererano nekurudziro iyi yekupinzwa kwemwana wenyu 

muchirongwa ichi, tinokumbirawo kuti mufonere:  

Mumiririri weChikoro:  ___________________ Nhamba yerunhare: _______________ 

*Texas Administrative Code §89.1240(a) Parental Authority and Responsibility
Chirongwa chekupihwa mvumo kubva kuvabereki chicharamba chakakodzera mukusarudza kuti mudzidzi
ange achikwanisa kuvamo muchirongwa chekudzidza mitauro miviri kana kuti ave muchirongwa cheESL
kusvika mudzidzi akwanisa kuratidza kuti avaneruzivo rwunodikanwa sematsanangurirwo akaitwa
muchitsauko 89.1226(i), kana kuti mudzidzi apedza chikoro chesekondari, kana kuti paine shanduko
inoitika maererano nechirongwa ichi.

https://www.txel.org/Parents-And-Families
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Musi watumirwa tsamba: ___________________________________ 

Wadiwa Mubereki/Muchengeti, 

Zvichienderana nemhinduro dzamakapa kuOngororo yeMutauro weKumba, mwana 
wenyu akaongororwa akaonekwa akakodzera kuti ave mudzidzi we emergent bilingual 
(EB) uye achabatsirika nekuwana rutsigiro rwemitauro. Dare ReLanguage Proficiency 
Assessment Committee (LPAC) rinokurudzira kuti mwana wenyu aiswe muchirongwa 
cheEnglish as a Second Language (ESL) chinodiwa mudunhu (19 TAC Subchapter, BB 
§89.1205) kuti awane rutsigiro rwemitauro. Chinangwa chechirongwa cheESL
ndechekuvandudza hunyanzvi hweChirungu munezvese zvavanenge vachidzidza.

Zvibodzwa zvemwana wenyu mukuongorora kugona mutauro ndezvinotevera. 

Zvibodzwa zveOngororo yeMutauro 
State-Approved English Language Proficiency Test for Identification* 

Musi wakaitwa ongororo: ____________ 

PreK - Kireshi: preLAS Chirungu: Chiyero chehunyanzvi hwekugona kutaura ______________ 

Giredhi 1: LAS Links: Kuteerera _________________       Kutaura __________________ 

Giredhi 2 - 12: LAS Links: Kuteerera _______________ Kutaura __________________ 

 Kuverenga ________________ Kunyora ___________________ 

*Izvi zvinodivikanwa kuziva mudzidzi wemitauro miviri

State- Approved Language Assessment Test (Spanish), kana zvakakodzera 
PreK - Kireshi: preLAS Español: Chiyero chehunyanzvi hwekugona kutaura ______________ 

Giredhi 1 zvichikwira: LAS Links Español: Kuteerera ______________    Kutaura ______________ 

Kuva muchirongwa cheDLI kuchabatsira mwana wanyu mukudzidza uye nekuvandudza 
kugona kuverenga nekunyora sezvo pachange pachishandiswa rurimi runoshandiswa 

CHIRONGWA CHE ENGLISH AS A SECOND LANGUAGE (ESL) 
Chiziviso chevabereki chekuzivikanwa uye kuti vawana 

nzvimbo 
19 TAC Chapter 89, Subchapter BB, §89.1240(a)* 

1701 North Congress Avenue • Austin, Texas 78701-1494 • 512 463-9734 • 512 463-9838 FAX • tea.texas.gov 

Zita remudzidzi:  ____________________________ Zita redunhu: ________________ 

ID# Yemudzidzi: ______________ Giredhi: ________ Zita rekambasi: ____________________
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nevadzidzi mudzimba dzavo pamwe nekupihwa rairo muchirungu izvi zvichiitirwa 
kuvandudza kwemutauro wechipiri mune zvavanenge vachidzidza. Icho chirongwa cheDLI 
ndechedzidzo dzakavakwa kubva pane inonzi Texas Essential Knowledge and Skills 
(TEKS) uye ne English Language Proficiency Standards (ELPS). Kana muchida kuwana 
ruzivo rwezvakanakira DLI, tarisai magwaro evabereki anowanikwa paEmergent Bilingual 
Portal: www.txel.org/parents-and-families/. Kana mwana wenyu akaonekwawo semwana 
akaremara, ane chipo uye ane tarenda, kana akawana masevhisi mazana mashanu 
nemana (504), kushandidzana kucharamba kuripo pakati pe (LPAC) nemamwe makomiti 
akakodzera kuitira kuti mwana wenyu agamuchire rumwe rutsigiro rwakanangana naye. 

Tinokumbirawo kuti munyore mubhokisi rinoenderana nezvinodikwanwa, mosayina, 
uye mobva manodzorera kumudzidzisi wemwana wenyu.  

☐ Ndinoda kuti mwana wangu apinde muchirongwa chekudzidza/ kudzidziswa

nemitauro miviri.

☐ Handidi kuti mwana wangu apinde muchirongwa chekudzidza/ kudzidziswa

nemitauro miviri. Ndinoda kutanga ndakurukura nezvedzimwe nzira dzingabatsire

mwana wangu kuti ayenderere mberi mukudzidza kwakwe.

Siginicha yeMubereki/Muchengeti: ___________________ Musi: ________________ 

Kana muine mibvunzo maererano nekurudziro iyi yekupinzwa kwemwana wenyu 

muchirongwa ichi, tinokumbirawo kuti mufonere:  

Mumiririri weChikoro:  ___________________ Nhamba yerunhare: _______________ 

*Texas Administrative Code §89.1240(a) Parental Authority and Responsibility
Chirongwa chekupihwa mvumo kubva kuvabereki chicharamba chakakodzera mukusarudza kuti mudzidzi
ange achikwanisa kuvamo muchirongwa chekudzidza mitauro miviri kana kuti ave muchirongwa cheESL
kusvika mudzidzi akwanisa kuratidza kuti avaneruzivo rwunodikanwa sematsanangurirwo akaitwa
muchitsauko 89.1226(i), kana kuti mudzidzi apedza chikoro chesekondari, kana kuti paine shanduko
inoitika maererano nechirongwa ichi.

https://www.txel.org/Parents-And-Families
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CHIRONGWA CHE BILINGUAL EDUCATION 
KURAMBA KWEVABEREKI KUPINDA MUCHIRONGWA 

19 TAC Chapter 89, Subchapter BB, §89.1240(a) 

Musi watumirwa tsamba: ________________________ 

Anodiwa Mubereki/Muchengeti, 

Dare reLanguage Proficiency Assessment Committee (LPAC) raona mwana wenyu akakodzera 
kuita mudzidzi weEmergent Bilingual uye arikukurudzirwa kuti apinde muchirongwa chedzidzo 
yemitauro miviri izvi zvinova zvinodikwanwa nemutemo wedunhu. 

Kupinda muchirongwa chedzidzo yemitauro miviri kuchabatsira mwana wenyu kuti agone 
kuenderera mberi mukudzidza zvichikoro uye nezve mitauro.  

• Mirayiridzo yekuverenga nekunyora uye nezvichadzidzwa nemwana wenyu achishandisa
rurwimi rwekumba kuti arambe achivandudza hunyanzvi hwake pakuterera, kutaura,
kuverenga uye nekunyora.

o Kune mikana yekudzidza munguva yezhizha kuitira vadzidzi vekukireshi uye
nevachangotanga giredhi 1.

• Mirayiridzo inoitwa muchirungu kuti zvibatsire kuvandudza kudzidza mutauro wechipiri uye
nekuti munhu awane hunyanzvi hwekuterera, kutaura, kuverenga uye nekunyora.

• Mikana yakanangana nekuvaka uye nekugadzira mubatanidzwa kubva kune mumwe mutauro
kuenda kune mumwe uchishandisa zvese zvawuyinazvo maererano nezve mitauro.

• Kuvaka nekusimbaradza kuzivikanwa kwetsika nemagariro uye kunzwisisa kuburikidza
neruremekedzo nekusatya pachedu uye nevamwe..

• Kuwana mudzidzisi anokwanisa kutaura nechiringu uye mutauro rwekumba.

Kana maratidza kuti mushure mekutaurirana nechikoro hamudi kuti mwana wenyu apinde 
muchirongwa chedzidzo yemitauro miviri. Tinokumbirawo kuti munyore zita renyu panoperera 
mutsetse wega wega wamunenge maverenga moisa sarudzo yamaita mobva masayina pazasi 
pacho. 

______ Ndatsanangurirwa zvakadzama chakanakira kupinda muchirongwa chedzidzo yemitauro 
miviri uye ndatsanangurirwa kupfurikidza zvakanyorwa mugwaro rino. 

______ Ndatsanangurirwa kuti mwana wangu achaonekwa semudzidzi we Emergent Bilingual 
(EB) kunyangwe zvake asiri muchirongwa chedzidzo yemitauro. 

Zita remudzidzi:  ____________________________ Zita redunhu: ________________ 

ID# Yemudzidzi: ______________ Giredhi: ________ Zita rekambasi: ____________________

Bilingual Program
 Parental Denial of Program Services 

Commissioner Mike Morath 

March 2025
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______ Ndatsanangurirwa kuti mwana wangu achange achipihwa ongororo yemibvunzo gore rega 
rega ne Texas English Language Proficiency Assessment System (TELPAS) 
inosanganisira zvikamu zvina; kuverenga, kunyora, kutaura uye nekuterera, kusvika 
mwana akwanisa kuzviratidza kuti akugona chiringu zvakanakisa. 

______ Semudzidzi weEB,mudzidzisi wemwana wangu achashandisa inonzi English Language 
Proficiency Standards (ELPS) mukubatsira mwana wangu paanenge achigadzirira kuzoita 
inonzi TELPAS, kunyangwe zvake asiri muchirongwa chedzidzo yemitauro miviri. 

______ Ndatsanangurirwa musiyano uri pakati pedzidzo yemitauro miviri uye yechirongwa 
cheESL. 

Siginicha yeanoshanda kwezvemitauro: ______________________ Musi: ______________ 

Chinzvimbo chaanoshanda: ______________________________ 

☐ Ndinoda kuti mwana wangu apinde muchirongwa chedzidzo yemitauro miviri sezvo
ndatsanangurirwa mabhenefitsi azvo.

☐ Handidi kuti mwana wangu apinde muchirongwa chedzidzo yemitauro miviri yakarudzirwa
neLPAC; zvisinei, ndinoda kuti mwana wangu apinde muchirongwa cheEnglish as a
Second Language (ESL).

☐ Handidi kuti mwana wangu apinde mune chero chipi chirongwa chine zvekuita nezvedzidzo
yemitauro (bilingual education or ESL). Kuti ndiratidze kuti ndaverenga zvakanyorwa
pamusoro uye ndinobvuma kuti ndanzwisisa semubereki zvinhu zvandaramba ndanyora
zita rangu pamutsara wega wega wandaverenga.

Siginicha yeMubereki/Muchengeti: ___________________ Musi: ________________ 

Bilingual Program
 Parental Denial of Program Services 

Commissioner Mike Morath 

March 2025

______ Ndakatsanangurirwa kuti LPAC inogona kukurudzira nzvimbo dzekugara dzemitauro 
(zvitsigiro zvakasarudzwa) pakuongorora kwenyika kwakadai seSTAAR kana mwana 
wangu akashandisa nzvimbo idzi nguva dzose mumirayiridzo yekirasi.
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CHIRONGWA CHE ENGLISH as a SECOND LANGUAGE(ESL) 
KURAMBA KWEVABEREKI KUPINDA MUCHIRONGWA 

19 TAC Chapter 89, Subchapter BB, §89.1240(a)

Musi watumirwa tsamba: _________________________ 

Anodiwa Mubereki/Muchengeti, 

Dare reLanguage Proficiency Assessment Committee (LPAC) raona mwana wenyu akakodzera 
kuita mudzidzi weEmergent Bilingual rakukurudzirwa kuti apinde muchirongwa cheEnglish as a 
Second Language (ESL) izvi zvinova zvinodikwanwa nemutemo wenyika. Kupinda muchirongwa 
chedzidzo yemitauro miviri kuchabatsira mwana wenyu muzvidzidzo zvake uye kuvandudza 
mutauro. Chinangwa chechirongwa cheESL ndechekuwana hunyanzvi hwakazara muChirungu 
kuitira kuwana mikana yakaenzana muchikoro..  

Kana waratidza kuti musheru mekutaurirana nechikoro haudi kuti mwana wako apinde 
muchirongwa cheESL. Tinokumbirawo kuti munyore zita renyu panoperera mutsara wega wega 
wamunenge maverenga kuratidzo mheredzero yamaita mobva masayina pazasi pacho.  

Kana maratidza kuti mushure mekutaurirana nechikoro hamudi kuti mwana wenyu apinde 
muchirongwa chedzidzo yemitauro miviri. Tinokumbirawo kuti munyore zita renyu panoperera 
mutsetse wega wega wamunenge maverenga moisa sarudzo yamaita mobva masayina pazasi 
pacho. 

______ Ndatsanangurirwa zvakadzama chakanakira kupinda muchirongwa chedzidzo yemitauro 
miviri uye ndatsanangurirwa kupfurikidza zvakanyorwa mugwaro rino. 

______ Ndatsanangurirwa kuti mwana wangu achaonekwa semudzidzi we Emergent Bilingual 
(EB) kunyangwe zvake asiri muchirongwa chedzidzo yemitauro. 

______ Ndatsanangurirwa kuti mwana wangu achange achipihwa ongororo yemibvunzo gore rega 
rega ne Texas English Language Proficiency Assessment System (TELPAS) 
inosanganisira zvikamu zvina; kuverenga, kunyora, kutaura uye nekuterera, kusvika 
mwana akwanisa kuzviratidza kuti akugona chiringu zvakanakisa. 

1701 North Congress Avenue • Austin, Texas 78701-1494 • 512 463-9734 • 512 463-9838 FAX • tea.texas.gov 

Zita remudzidzi:  ____________________________ Zita redunhu: ________________ 

ID# Yemudzidzi: ______________ Giredhi: ________ Zita rekambasi: ____________________

March 2025
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English as a Second Language (ESL) Program 
Parental Denial of Services 
Commissioner Mike Morath 

Page 14

______ Semudzidzi weEB,mudzidzisi wemwana wangu achashandisa inonzi English Language 
Proficiency Standards (ELPS) mukubatsira mwana wangu paanenge achigadzirira kuzoita 
inonzi TELPAS, kunyangwe zvake asiri muchirongwa chedzidzo yemitauro miviri. 

Siginicha yeanoshanda kwezvemitauro: __________________________ Musi: ____________ 

Chinzvimbo chaanoshanda: ______________________________ 

☐ Ndinoda kuti mwana wangu apinde muchirongwa cheESL sezvo ndatsanangurirwa mabhenefitsi
azvo.

☐ Handidi kuti mwana wangu apinde muchirongwa cheESL. Kuti ndiratidze kuti ndaverenga
zvakanyorwa pamusoro uye ndinobvuma kuti ndanzwisisa semubereki zvinhu zvandaramba
ndanyora zita rangu pamutsara wega wega wandaverenga.

Siginicha yeMubereki/Muchengeti: ___________________ Musi: ________________ 

March 2025

______ Ndakatsanangurirwa kuti LPAC inogona kukurudzira nzvimbo dzekugara dzemitauro 
(zvitsigiro zvakasarudzwa) pakuongorora kwenyika kwakadai seSTAAR kana mwana 
wangu akashandisa nzvimbo idzi nguva dzose mumirayiridzo yekirasi.



Commissioner Mike Morath 

Dual Language Immersion (DLI) 
Parent Notification of Reclassification and Option to Continue in DLI Program 

Page 15May 2024

CHIRONGWA CHE DUAL LANGUAGE IMMERSION (DLI) PARENTAL 
NOTIFICATION OF RECLASSIFICATION, APPROVAL OF EXIT, and 

OPTION TO CONTINUE IN THE PROGRAM 
19 TAC Chapter 89, Subchapter BB, §89.1240(b)* 

Musi watumirwa Tsamba: _______________________ 

Anodiwa Mubereki/Muchengeti, 

Mwana wenyu akwanisa zvese kuratidza zvinodikanwa kubva kumudzidzi weEmergent 
Bilingual (EB) zvaknyorwa muTexas Administrative Code §89.1226(i). Naizvozvo, mwana 
wako haachazivikanwe semudzidzi weEB uye haachapindindi muongororo yeTexas English 
Language Proficiency Assessment System (TELPAS), inoitwa gore negore. Mwana wenyu 
achange akatariswa kwemakore maviri neLanguage Proficiency Assessment Committee 
(LPAC) sezvakanyorwa muTexas Administrative Code §89.1220(k), kuti pave nechokwadi 
chekubudirira kunoenderera mberi pasina rutsigiro rwekuwana mutauro wechipiri. 
Zvichienderana nezvinangwa zvechirongwa cheDLI chekutaura mitauro miviri, kuverenga 
nekunyora, uye kunzwisisa magariro evanhu, LPAC inokurudzira kuenderera mberi 
kwekutora chikamu muchirongwa cheDLI semudzidzi weEnglish Proficient (EP) kuti awane 
mabhenefiti akazara echirongwa. 

Tinokumbirawo kuti musayine uye mobva manodzorera tsamba iyi izvi zvichiratidza 
kuti mabvuma kuti mwana wenyu apinde zvakare muchirongwa cheDLI semudzidzi 
weEnglish Proficient (EP).  

Tatenda, 

________________________ (weku LPAC wamunokwanisa kutaura naye) 

☐ Ndabvuma kuti apinde zvakare muchirongwa chedzidzo yemitauro miviri semudzidzi
weEB uye nekuti mwana wangu arambe arimo muchirongwa cheDLI.

KANA KUTI 

1701 North Congress Avenue • Austin, Texas 78701-1494 • 512 463-9734 • 512 463-9838 FAX • tea.texas.gov 

Zita remudzidzi:  ____________________________ Zita redunhu: ________________ 

ID# Yemudzidzi: ______________ Giredhi: ________ Zita rekambasi: ____________________

☐ Ndabvuma kuti abude kubva muchirongwa chedzidzo yemitauro miviri uye nekuti
mwana wangu apinzwe mukirasi inodzidziswa chirungu umo munopindwa nevamwe
vese.

Siginicha yeMubereki/Muchengeti: ___________________ Musi: ________________ 
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Parent Notification of Reclassification and Approval of Program Exit 
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19 TAC Chapter 89, Subchapter BB, §89.1240(b)* 

Musi watumirwa tsamba: _______________________ 

Anodiwa Mubereki/Muchengeti, 

Mwana wenyu akwanisa zvese kuratidza zvinodikanwa kubva kumudzidzi weEmergent 
Bilingual (EB) zvaknyorwa muTexas Administrative Code §89.1226(i). Naizvozvo, mwana 
wako haachazivikanwe semudzidzi weEB uye haachapindindi muongororo yeTexas English 
Language Proficiency Assessment System (TELPAS), inoitwa gore negore. Mwana wenyu 
achange akatariswa kwemakore maviri neLanguage Proficiency Assessment Committee 
(LPAC) sezvakanyorwa muTexas Administrative Code §89.1220(k), kuti pave nechokwadi 
chekubudirira kunoenderera mberi pasina rutsigiro rwekuwana mutauro wechipiri. 

Tinokumbirawo kuti musayine uye mobva manodzorera tsamba iyi izvi zvichiratidza 
kuti munobvuma kuti mwana wenyu abude muchirongwa cheTBE apinzwe mukirasi 
inodzidziswa chirungu munopindwa nevamwe vese. 

Tatenda, 

________________________ (weku LPAC wamunokwanisa kutaura naye) 

☐ Ndabvuma kuti mwana wangu abude muchirongwa cheTBE program uye achibva
apinzwa mukirasi inodzidziswa chirungu umo munopindwa nevamwe vese.

Siginicha yeMubereki/Muchengeti: ___________________ Musi: ________________ 

1701 North Congress Avenue • Austin, Texas 78701-1494 • 512 463-9734 • 512 463-9838 FAX • tea.texas.gov 

Zita remudzidzi:  ____________________________ Zita redunhu: ________________ 

ID# Yemudzidzi: ______________ Giredhi: ________ Zita rekambasi: ____________________

CHIRONGWA CHE TRANSITIONAL BILINGUAL EDUCATION (TBE) 
PARENTAL NOTIFICATION OF RECLASSIFICATION and APPROVAL OF 

PROGRAM EXIT 



Commissioner Mike Morath 
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English as a Second Language (ESL) Program 
Parent Notification of Reclassification and Approval of Program Exit 

CHIRONGWA CHE ENGLISH as a SECOND LANGUAGE (ESL) PARENTAL 
NOTIFICATION OF RECLASSIFICATION and Approval OF PROGRAM EXIT 

19 TAC Chapter 89, Subchapter BB, §89.1240(b)* 

Musi watumirwa tsamba: _______________________ 

Anodiwa Mubereki/Muchengeti, 

Mwana wenyu akwanisa zvese kuratidza zvinodikanwa kubva kumudzidzi weEmergent 
Bilingual (EB) zvaknyorwa muTexas Administrative Code §89.1226(i). Naizvozvo, mwana 
wako haachazivikanwe semudzidzi weEB uye haachapindindi muongororo yeTexas English 
Language Proficiency Assessment System (TELPAS), inoitwa gore negore. Mwana wenyu 
achange akatariswa kwemakore maviri neLanguage Proficiency Assessment Committee 
(LPAC) sezvakanyorwa muTexas Administrative Code §89.1220(k), kuti pave nechokwadi 
chekubudirira kunoenderera mberi pasina rutsigiro rwekuwana mutauro wechipiri. 

Tinokumbirawo kuti musayine uye mobva manodzorera tsamba iyi izvi zvichiratidza 
kuti munobvuma kuti mwana wenyu abude muchirongwa cheESL apinzwe mukirasi 
inodzidziswa chirungu munopindwa nevamwe vese. 

Tatenda, 

________________________ (weku LPAC wamunokwanisa kutaura naye) 

☐ Ndabvuma kuti mwana wangu abude muchirongwa cheESL uye achibva apinzwa
mukirasi inodzidziswa chirungu umo munopindwa nevamwe vese.

Siginicha yeMubereki/Muchengeti: ___________________ Musi: ________________ 

1701 North Congress Avenue • Austin, Texas 78701-1494 • 512 463-9734 • 512 463-9838 FAX • tea.texas.gov 

Zita remudzidzi:  ____________________________ Zita redunhu: ________________ 

ID# Yemudzidzi: ______________ Giredhi: ________ Zita rekambasi: ____________________
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Parental Notification of Reclassification
Students with No Consent to Participate in a Bilingual Education Program

Commissioner Mike Morath 

PARENTAL NOTIFICATION OF RECLASSIFICATION 
Students With No Consent to Participate in a Bilingual Education Program 

19 TAC Chapter 89, Subchapter BB, §89.1240(b)* 

Musi watumirwa tsamba: _______________________ 

Anodiwa Mubereki/Muchengeti, 

Mwana wenyu akwanisa zvese kuratidza zvinodikanwa kubva kumudzidzi weEmergent 
Bilingual (EB) zvaknyorwa muTexas Administrative Code §89.1226(i). Naizvozvo, mwana 
wako haachazivikanwe semudzidzi weEB uye haachapindindi muongororo yeTexas English 
Language Proficiency Assessment System (TELPAS), inoitwa gore negore. Mwana wenyu 
achange akatariswa kwemakore maviri neLanguage Proficiency Assessment Committee 
(LPAC) sezvakanyorwa muTexas Administrative Code §89.1220(k), kuti pave nechokwadi 
chekubudirira kunoenderera mberi pasina rutsigiro rwekuwana mutauro wechipiri. 

Tinokumbirawo kuti musayine uye mobva manodzorera tsamba iyi izvi zvichiratidza 
kuti munobvuma kuti mwana wenyu abude muchirongwa. 

Tatenda, 

________________________ (weku LPAC wamunokwanisa kutaura naye) 

☐ Ndabvuma kuti mwana wangu abude muchirongwa uye nekuti haachazi mudzidzi
weEB.

Siginicha yeMubereki/Muchengeti: ___________________ Musi: ________________ 

1701 North Congress Avenue • Austin, Texas 78701-1494 • 512 463-9734 • 512 463-9838 FAX • tea.texas.gov 

Zita remudzidzi:  ____________________________ Zita redunhu: ________________ 

ID# Yemudzidzi: ______________ Giredhi: ________ Zita rekambasi: ____________________



Commissioner Mike Morath 
1701 North Congress Avenue • Austin, Texas 78701-1494 • 512 463-9734 • 512 463-9838 FAX • tea.texas.gov 

Page 19May 2024

Parental Approval for Continuation of Program Services 
Change from DLI/TBE to ESL 

MVUMO YEMUBEREKI ZVICHINANGANA NEKUENDERERA MBERI 
KWECHIRONGWA CHEZVEMITAURO 

19 TAC Chitsauko 89, Muchitsauko BB, §89.1240(a)* 

Musi watumirwa tsamba: _______________________ 

Anodiwa Mubereki/Muchengeti, 

Mwana wenyu arimuchirongwa chezvidzidzo yemitauro miviri. Chirongwa chezvidzidzo 

zvemitauro miviri mu___________________ (dunhu rechikoro) pari zvino chirikuitirwa 

kusvika panoperera zvidzidzo zvekutanga (elementary) (giredhi 5, kana 6 yezvidzidzo 

zvekupuraimari). Panotanga gore ra_________________ rechikoro, rubatsiro mune 

zvemutauro rucharamba ruripo muchirongwa cheESL kusvika mwana wenyu aritidza kuti 

akugona zvinoenderena nezvinenge chidikwana. 

Mwana wenyu achiri kuonekwa semudzidzi we emergent bilingual uye acharamba achi 

ongororwa gore negore neTexas English Language Proficiency Assessment System 

(TELPAS). Semudzidzi arimuchirongwa cheESL, dzidziso yese ichaitwa muchirungu, asi 

mudzidzi uyu anenge achirikukwanisa kuwana rubatsiro paanenge achida, nezve rurwimi 

rwake rwekumba. 

Tinokumbirawo kuti musayine uye mobva manodzorera tsamba iyi izvi zvichiratidza 
kuti munobvuma kuti mwana wenyu apinde muchirongwa cheESL kubva musi uno 
zvichienda mberi. 

Tatenda, 

________________________ (weku LPAC wamunokwanisa kutaura naye) 

Zita rem udzidzi:   _________________________ Zita redunhu:

ID# Yemudzidzi: ____________ Giredhi: ____ Zita rekambasi:

__________________ 

__________________ 

☐ Ndinotendera kuti mwana wangu, ________________, aenderere mberi nekudzidza
zvemitauro  mu purogiramu yeESL.

Siginicha yeMubereki/Muchengeti: ___________________ Musi: ________________ 
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